
 
 

 
  

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
USE INSTRUCTIONS 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ ΟΡΟΦΗΣ ΜΕ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ/ 
CEILING FAN WITH REMOTE CONTROL 

ΜΟΝΤΕΛΟ/MODEL: PRCF-80674 / PRCF-80675 
230V~50HZ – 35W / DC 

 
Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες 

χρήσης πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για 
πιθανή μελλοντική χρήση. 

Please read all instructions carefully before using the 
product and keep it for possible future reference. 
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Η εταιρεία BUY WAY A.E. σας ευχαριστεί για την αγορά του νέου 

ανεμιστήρα οροφής   . Οι οδηγίες χρήσης που κρατάτε στα 
χέρια σας θα σας βοηθήσουν να συναρμολογήσετε και να την θέσετε σε 
λειτουργία πιο εύκολα. Παρακαλούμε πριν τη χρήση της συσκευής 
διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης και κρατήστε τες σε ασφαλές 
μέρος για μελλοντική χρήση. 

Προειδοποίηση: Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, 
ηλεκτροπληξίας ή τραυματισμού ατόμων, τηρήστε τα ακόλουθα: 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

1. Μην συνδέετε τον ανεμιστήρα σε οποιοδήποτε σημείο παροχής 
ρεύματος, αλλά στην ίδια την οροφή. 

2. Η ελάχιστη απόσταση μεταξύ των πτερυγίων του ανεμιστήρα και 
του δαπέδου πρέπει να είναι 2,3 μέτρα. Η ελάχιστη αντοχή του 
κιβώτιου παροχής από το οποίο θα κρεμαστεί ο ανεμιστήρας πρέπει 
να είναι 100kg. 

3. Βεβαιωθείτε ότι έχετε εγκαταστήσει όλους τους διακόπτες 
αποσύνδεσης πόλων με απόσταση επαφών τουλάχιστον 3 mm 
ανάμεσα στους πόλους στην καλωδίωση τροφοδοσίας στον 
ανεμιστήρα οροφής. 

4. Αποσυνδέστε τον ανεμιστήρα από το ρεύμα πριν τον τοποθετήσετε 
ή τον επισκευάσετε. 

5. Η ηλεκτρική καλωδίωση πρέπει να είναι σύμφωνη με τον εθνικό 
ηλεκτρικό κανονισμό. 

6. Το καλώδιο πρέπει να είναι σωστά γειωμένο για να αποφευχθεί ο 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 

7. Ποτέ μην εγκαθιστάτε τον ανεμιστήρα σε δωμάτια με υγρασία ή 
νερά. 

8. Προσέξτε ιδιαίτερα όταν βρίσκεστε κοντά στα πτερύγια του 
ανεμιστήρα. 
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9. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να 
επισκευαστεί από τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις. 

10. Αυτή η συσκευή πρέπει να εγκατασταθεί σύμφωνα με τους εθνικούς 
κανονισμούς για την ηλεκτρική εγκατάσταση. 

11. Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί μόνο για χρήση σε συνήθη μέρη 
(Μην χρησιμοποιείτε σε υγρό μέρος) 

12. Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά ή άτομα με 
σωματικά ή ψυχικά προβλήματα και χωρίς εμπειρία ή γνώση, εκτός 
αν την κάνουν υπό τον έλεγχο ενός υπεύθυνου ή επαγγελματία  για 
τη χρήση της συσκευής. 

13. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να διασφαλίσετε την ασφάλεια των 
παιδιών σας, κρατήστε όλη τη συσκευασία (πλαστικές σακούλες, 
κουτιά, πολυστυρένιο κ.λπ.) μακριά από αυτά. 

14. Σημαντικό: απενεργοποιείτε πάντα την παροχή ρεύματος στον 
διακόπτη κυκλώματος κατά την εγκατάσταση ή τη συντήρηση. Σας 
συνιστούμε να αφαιρέσετε την ασφάλεια ή να απενεργοποιήσετε το 
βύσμα του κυκλώματος-διακόπτη κατά το χειρισμό (δεν αρκεί να 
την απενεργοποιήσετε).  
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ 

 

 
 

1. Σημειώστε το κέντρο του βραχίονα εγκατάστασης. Περάστε το 
καλώδιο μέσα από τις οπές στη βάση στήριξης. Στερεώστε τη βάση 
στήριξης στην οροφή χρησιμοποιώντας τέσσερα σετ βιδών και 
ροδέλες. 

2. Χαλαρώστε και αφαιρέστε τις βίδες και τις ροδέλες στον κινητήρα. 
Ευθυγραμμίστε τη λεπίδα με τις οπές των βιδών και τοποθετήστε τη 
λεπίδα. Σφίξτε τις βίδες και τις ροδέλες της λεπίδας. Επαναλάβετε 
την ίδια διαδικασία και για τις τρεις λεπίδες 

3. Αφαιρέστε και αποθηκεύστε το μπουλόνι (1) και τον πείρο (2) της 
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κάτω ράβδου. Τοποθετήστε την κάτω ράβδο μέσα από τον επάνω 
και κάτω θόλο όπως φαίνεται στην εικόνα και περάστε τα καλώδια 
του κινητήρα μέσα από την κάτω ράβδο. 

4. Χαλαρώστε δύο βίδες ρύθμισης στο ζυγό και τοποθετήστε την κάτω 
ράβδο μέσα στο ζυγό. Τοποθετήστε το μπουλόνι και τον πείρο όπως 
φαίνεται στην εικόνα και σφίξτε ξανά καλά τις δύο βίδες ρύθμισης. 

5. Σηκώστε τον ανεμιστήρα και τοποθετήστε τη σφαίρα κρεμάστρας 
στο στήριγμα. Βεβαιωθείτε ότι η γλωττίδα στο στήριγμα ταιριάζει 
σωστά με την αυλάκωση στη σφαίρα κρεμάστρας. 

6. Τοποθετήστε τον δέκτη ανάμεσα στο στήριγμα και το σώμα του 
ανεμιστήρα. Εισάγετε καλά τον αρσενικό σύνδεσμο στη θηλυκή 
υποδοχή. Συνδέστε το καλώδιο από την παροχή και το στήριγμα 
στους ακροδέκτες καλωδίωσης όπως παρακάτω: Καφέ καλώδιο 
<L>, Μπλε καλώδιο <N>, Πράσινα/κίτρινα ριγέ καλώδια 
<Ground> Γείωση. 

7. Σηκώστε το στέγαστρο και σύρετε τις δύο βίδες μέσα στην υποδοχή. 
Περιστρέψτε το κάλυμμα δεξιόστροφα μέχρι να πέσουν οι δύο βίδες 
στις αυλακώσεις. Στη συνέχεια σφίξτε τις δύο βίδες. 

8. Τοποθετήστε τα βύσματα από τον κινητήρα και το φως LED, 
Τοποθετήστε το κιτ φωτός στον κινητήρα σφίγγοντας τις τρεις 
βίδες. 

9. Τοποθετήστε το αμπαζούρ στο κιτ φωτισμού περιστρέφοντάς το 
δεξιόστροφα.   
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 

Επιλέξτε την ταχύτητα του ανεμιστήρα πατώντας το κουμπί ελέγχου 
ταχύτητας στον πομπό του τηλεχειριστηρίου από 1 έως 6: 
Το 6 είναι η υψηλότερη ταχύτητα, το 1 είναι η χαμηλότερη ταχύτητα. 
 
          Απενεργοποίηση του ανεμιστήρα. 
 

Το κουμπί αυτό ελέγχει την φορά περιστροφής των φτερών και 
την κατεύθυνση της κίνησης του αέρα του ανεμιστήρα. 
Κρύος καιρός: Τα φτερά του ανεμιστήρα θα μετακινήσουν προς 
τα κάτω τον ζεστό αέρα που έχει παγιδευτεί στο ταβάνι. 
Ζεστός καιρός: Τα φτερά θα δημιουργήσουν ένα αεράκι και θα 
κυκλοφορήσουν τον αέρα στο δωμάτιο. 

 
Πατώντας το κουμπί αυτό η συσκευή θα ενεργοποιείται ή θα 
απενεργοποιείται αυτόματα κατά περιόδους. 
 
Πατώντας το κουμπί αυτό μπορείτε να ελέγξετε την 
ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση του φωτός. 
Πατώντας συνεχώς το κουμπί " + ", το φως θα είναι πιο 
φωτεινό, ενώ πατώντας  το " - " θα είναι πιο σκούρο. 
 
Πατώντας το κουμπί αυτό ο ανεμιστήρας μπαίνει σε λειτουργία 
φυσικού ανέμου. Η ένταση του ανεμιστήρα αυξομειώνετε. 

 
1H: ο ανεμιστήρας οροφής και το φως θα σβήσουν σε 1 ώρα. 
2H: ο ανεμιστήρας οροφής και το φως θα σβήσουν σε 2 ώρες. 
4H: ο ανεμιστήρας οροφής και το φως θα σβήσουν σε 4 ώρες. 
8H: ο ανεμιστήρας οροφής και το φως θα σβήσουν σε 8 ώρες. 
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Τηλεχειριστήριο: 

 

 

Σύζευξη τηλεχειριστηρίου: 
 
Αφού ενεργοποιηθεί ο δέκτης, πατήστε αμέσως το πλήκτρο  στο 
τηλεχειριστήριο για 2 δευτερόλεπτα. Αφού ακούσετε τον ήχο "Dee", η 
σύζευξη είναι επιτυχής. 
 
Σημείωση: Το τηλεχειριστήριο έχει ολοκληρώσει τα βήματα σύζευξης 
πριν από τη συσκευασία, στο εργοστάσιο, και μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
αμέσως μετά την εγκατάσταση.  
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Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη 
συμμόρφωση με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του 
τύπου. 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Οδηγίες για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος 
σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2002/96/ΕΚ 
Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται 
αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την 
προστασία του περιβάλλοντος: 
1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα 

αστικά απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του 
αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας 
υποδείξει τα σημεία διάθεσης της συσκευής σας για 
ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα σωστά 
σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία του 
περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ νέου 
των υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής 
τους εάν δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν άσχημες 
επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση στην υγεία 
μας. 

 
 
 

Με την εγγύηση της: 
BUY WAY Α.Ε. 

31χλμ Αθηνών-Λαμίας  
Λεωφόρος Τυρταίου 

19014 Αφίδνες 
Τηλ.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 
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Warning: To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to 
persons, observe the following. 

 
READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS 

1. Do not connect the fan to just any power point; only install it on 
the ceilin 

2. The minimum distance between the fan blades and the floor must 
be 2.3m hang the fan, its maximum weight capacity has to be 
100 kg. 

3. Make sure you install a disconnection switch for all pins with 
contact sepa between pins in the electrical supply wiring for the 
ceiling fan. 

4. Disconnect the fan from the mains power before mounting or 
repairing it. 

5. The electrical wiring must be in compliance with national electrical 
regula 

6. The cable must be properly earthed in order to avoid any risk of 
electrocut 

7. Never install the fan in a room with a high degree of humidity or 
which is 

8. Take special care when you are close to the fan blades. 
9. If the supply cord is damaged it must be repaired by the 

Authorized Service 
10. This appliance must be installed following the national regulations 

for ele 
11. This appliance is only designer for to be used in habitual places 

(Don’t us 
12. The appliance isn’t destined for the use of children or person with 

physic and without experience nor knowledge; unless they make 
it down contr professional for the use of the appliance. 

13. WARNING: In order to ensure your children‘s safety, please keep 
all pac boxes, polystyrene etc.) out of their reach. 

14. Important: always turn off the electricity supply to the circuit – 
breaker maintenance. We recommend you to remove the fuse or 
turn off the circu when handling (Just switching it off not enough). 
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FAN INSTALLATION ILLUSTRATION 

 
 
1. Mark the centre of the installation bracket. Thread the cable 

through the holes in the mounting bracket. Secure the mounting 
bracket to the ceiling using four sets of screws and washers.  

2. Loosen and remove the blade screws and washers on the motor. 
Align the blade with the screw holes and mount blade by tighten 
the blade screws and washers. Repeat for all three blades.  

3. Remove and save the cotter bolt (1) and pin (2) of the downrod. 
Put the downrod through the upper and down canopy as shown 
and feed the motor wires through the downrod.  

4. Loosen two set screws on the yoke and place the downrod into the 
yoke. Mount the bolt and pin as picture shown, and re-tighten the 
two set screws firmly.  

5. Lift the fan and place the hanger ball on the bracket. Make sure 
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that the tab on the bracket fits correctly with the groove in the 
hanger ball.  

6. Place the receiver between the bracket and the fan body. Insert 
the male connector into the female connector securely. Connect 
wire from supply and the bracket to the wiring terminals as below: 
Brown wire <L>, Blue wire <N>, Green/yellow striped cables < 
Ground>.  

7. Lift the canopy and slide the two screws into the slot. Rotate the 
canopy clockwise until the two screws fall into the grooves. Then 
tighten the two screws.  

8. Insert the plugs from motor and LED light, Install the light kit onto 
the motor by tighten three screws.  

9. Install the lampshade to the light kit by turning it clockwise.  
 
 
OPERATING YOUR FAN 

Select the fan speed by pressing the speed control button on 
the remote control transmitter from 1 to 6: 6 is Highest Speed, 
1 is Lowest Speed. 

Turn off the fan 
 

The switch is for controlling the fan blades rotating direction 
controls the direction of air movement. 
Cold weather: The blades will bring the warm air trapped 
near the ceiling fan to move downwards throughout the 
room. 
Hot weather: The blades will create a breeze and circulate the 
air to the room. 

After pressing the  Anti theft button, the device will turn on or 
off automatically at times. 

Pressing the     light button on the transmitter can control the 
turning on or off of the light. 

Pressing " + " button continuously, the light will be 
brighter, " - " will be darker.  
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Pressing  create nature wind. 

 
1H: the ceiling and light fan will turn off in 1 hour.  
2H: the ceiling and light fan will turn off in 2 hours.  
4H: the ceiling and light fan will turn off in 4 hours.  
8H: the ceiling and light fan will turn off in 8 hours. 
 

 
 
Code Matching of Remote Controller: 

After the receiver is powered on,immediately press the “ 
 ” key on the remote controller 2 seconds, After hearing 

the“Dee”sound, the pairing is successful. 
 
Note: The remote control has completed the pairing steps 
before packing in the factory and it can be used directly after 
the installation.You need to repair when you need to add or 
replace a new remote control. 
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 This product is in strict conformity with all the valid 

directives of European Union applying on this type of 
electrical appliances. 
 

  
 

 Instructions for the correct disposal of the unit 
according to European directive 2002/96/EU 
Should you find one day that your appliance needs to be 
replaced or if it is of no further use to you, think of the 
protection of the environment: 
1) Do not dispose your appliance along with the rest of the 

public waste (this is also the meaning of the shown 
recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct 
you of the recycling centers to which your appliances 
must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the protection 
of the environment as well as the recycling of the 
appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction 
materials, if not correctly disposed, may lead to 
environmental and furthermore health hazards. 

 
 
 

 
 
 
 
                                                                            With the warranty of: 

BUY WAY S.A. 
Tyrtaiou Avenue     
31km Athens – Lamia, 
 19014 Afidnes  
Tel.: +30 210-2464214 
www.buyway.gr 

 
  


